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Raport bieżący nr 27/2026 Current report № 27/2026 

Data sporządzenia: 22 kwietnia  2026 r.   Date: April 22, 2026 

Temat: Zawarcie umowy faktoringu z regresem Subject: Execution of a Factoring Agreement with 
Recourse 

Podstawa prawna: Art. 17 ust. 1 MAR - informacje 
poufne 

Legal basis: Article 17(1) of MAR –confidential 
information 

Treść: Content: 

Zarząd Protektor S.A. z siedzibą w Lublinie 
(„Spółka") informuje, że w dniu 21 kwietnia 2026 r. 
Spółka zawarła z Bibby Financial Services Sp. z o.o. 
z siedzibą w Warszawie porozumienie wekslowe 
i złożyła weksel własny in blanco jako 
zabezpieczenie wierzytelności wynikających 
z zawartej Umowy Faktoringu z Regresem 
nr 6381/04/26 („Umowa Faktoringu"). Na jej 
podstawie Bibby Financial Services Sp. z o.o. 
świadczyć będzie na rzecz Spółki usługi 
faktoringowe w zakresie nabywania i finansowania 
wierzytelności handlowych, z limitem finansowania 
wynoszącym 1 500 000 PLN. Limit został udzielony 
w dwóch walutach: PLN i EUR. 

The Management Board of Protektor S.A., with its 
registered office in Lublin (the “Company”), 
hereby informs that on April 21, 2026, the 
Company entered into a bill of exchange 
agreement with Bibby Financial Services Sp. z o.o., 
with its registered office in Warsaw, and issued 
a blank promissory note as security for receivables 
arising from the Factoring Agreement with 
Recourse No. 6381/04/26 (the “Factoring 
Agreement”). Pursuant to the Factoring 
Agreement, Bibby Financial Services Sp. z o.o. shall 
provide the Company with factoring services 
in respect of the purchase and financing of trade 
receivables, with a financing limit of PLN 
1,500,000. The limit has been granted in two 
currencies: PLN and EUR. 

Oprocentowanie oparte jest o stawki referencyjne 
WIBOR i EURIBOR. Umowa Faktoringu obowiązuje 
do dnia 30 kwietnia 2027 r. 

The interest rate is based on the WIBOR and 
EURIBOR reference rates. The Factoring 
Agreement is valid until April 30, 2027. 

Zawarcie porozumienia wekslowego stanowi 
warunek wejścia w życie i uruchomienia 
finansowania w ramach Umowy Faktoringu. 

 

The conclusion of a bill of exchange agreement 
is a condition for the entry into force and launch 
of financing under the Factoring Agreement. 

Podpisy osób reprezentujących Spółkę: Signatures of the persons representing the 
Company: 

Radosław Rogacki Prezes Zarządu Radosław Rogacki President of the 
Management Board 

Witold Rzewuski Członek Zarządu Witold Rzewuski Member of the 
Management Board 

 


